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See the notice on TED website

112130-2026 - Licitación
Bulgaria – Equipo diverso – „ДОСТАВКА И МОНТАЖ НА ОБЗАВЕЖДАНЕ И ОБОРУДВАНЕ ЗА 
ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА ГР.ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ ПО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ“
OJ S 33/2026 17/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ОБЩИНА ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ
Correo electrónico: maria.mingova@gotsedelchev.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „ДОСТАВКА И МОНТАЖ НА ОБЗАВЕЖДАНЕ И ОБОРУДВАНЕ ЗА ДОМ ЗА СТАРИ 
ХОРА ГР.ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ ПО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ“
Descripción: Предметът на поръчката е доставка и монтаж на обзавеждане и оборудване 
за подобряване на материалната база чрез осигуряването на съвременно, иновативно и 
ергономично обзавеждане и оборудване за подпомагане на дейността на институцията. 
Обзавеждането и оборудването, предмет на доставка, е подробно описано по вид, 
количество и технически характеристики в Техническата спецификация. Предвижда се 
доставка, монтаж, респективно въвеждане в експлоатация (където е приложимо), както 
следва по обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж на 
обзавеждане“ Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж на оборудване“
Identificador del procedimiento: 09437189-6267-41c5-a123-48b3dae7ce72
Identificador interno: 558372
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 39300000 Equipo diverso

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Гоце Делчев
Subdivisión del país (NUTS): Благоевград (BG413)
País: Bulgaria

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 87 970,88 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: При провеждане на процедурата се прилага чл. 104, ал.2 от 
ЗОП, във вр. с чл. 61 от ППЗОП. Възложителят ще отстранява участници на 
основанията по чл. 107 от ЗОП. Обществената поръчка се явява част от по-голяма 
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обществена поръчка за доставка на оборудване и обзавеждане. Възложителят възлага 
отделно следните позиции: 1. „Доставка и монтаж на мебели и обзавеждане по проект 
BG-RRP-1.009-0015-С02 „Създаване на Младежки център - гр. Гоце Делчев“ – 15 520,27 
€ без ДДС, уникален номер в АОП – 00098-2025-0003. 2. „Доставка и инсталация на 
компютърно оборудване и техника по проект BG-RRP-1.009-0015-С02 „Създаване на 
Младежки център - гр. Гоце Делчев“ – 52 284,20 € без ДДС, уникален номер в АОП – 
00098-2025-0020. 3. „Доставка и монтаж на щори“ – 4 214,34 € без ДДС. 4. „Доставка на 1 
бр. компютър” – 1 183,34 € без ДДС. 5. „Доставка и монтаж на бюра за компютърна зала“ 
по проект BG-RRP-1.009-0015-C02 „Създаване на Младежки център – гр. Гоце Делчев“ – 
2001,70 € без ДДС. 6. „Доставка на 1 бр. лаптоп“ – 600,00 € без ДДС.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията; наличие на свързаност по смисъла на 
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пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, 
т. 4 от ЗОП, във вр. с чл.101, ал.11 от ЗОП); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Доставка и монтаж на обзавеждане“
Descripción: Предвижда се доставка и монтаж на мебели и обзавеждане - Единично 
легло от масивна букова дървесина – 21 бр., Непромокаем матрак – 21 бр., подматрачна 
рамка 90 х 200 – 21 бр., Медицинско трисекционно легло с подвижни решетки 90х200х50 
– 4 бр., Непромокаем матрак за трисекционно легло 90х200х15 – 4 бр., Нощно шкафче 
масив – 25 бр., двукрилен гардероб – 25 бр., маса трапезна от масивна дървесина – 14 
бр., трапезни столове – 49 бр., Шкаф/скрин/ масив – 25 бр., кухня 160/60/210 см. – 2 бр., 
мивка за кухня – 3 бр., подвижна метална ръкохватка с планка – 2 бр., ръкохватка за 
стена неръждаема стомана хоризонтална – 16 бр., Ръкохватка за стена неръждаема 
стомана вертикална – 16 бр., Сгъваема седалка за баня – 14 бр., Диван двуместен с 
подлакътници – 6 бр., Диван триместен с подлакътници – 5 бр., кресло дневна – 2 бр., 
холна маса – 10 бр., стол посетителски – 8 бр., скрин – 5 бр., маса за хранене – 6 бр., 
стенен панел – 20 бр., кухня 240/60/210 см – 2 бр., горен ред шкафове – 1 бр., долен ред 
шкафове за кухня – 1 бр., кухненски плот с термоустойчиво покритие – 1 бр., кухненски 
плот термоустойчиво покритие – 1 бр., Работна маса с термоустойчив плот – 1 бр., 
Мивка с отцедник – 1 бр., Мивка с две корита неръждаема стомана – 1 бр., Контейнер за 
отпадъци с капак – 1бр., Медицинско трисекционно легло с подвижни решетки 
90х200х50 – 1 бр., Шкаф за лекарства – 1 бр., Закачалка – 1 бр., ъглово бюро – 5 бр., 
стол посетителски – 25 бр., Офис контейнер с три чекмеджета – 5 бр., Офис стол с 
колелца и подлакътници – 5 бр., шкаф за документи 2 врати – 13 бр., Работна маса – 4 
бр., метален шкаф за документи – 8 бр., метален шкаф за документи 6 врати – 7 бр., 
сейф – 2 бр., шкаф малък с две врати – 3 бр., еднокрилен гардероб – 4 бр., гардероб 
метален – 3 бр., стелаж висок – 3 бр., маса заседателна – 1 бр., метални стелажи – 6 бр. ​​​​​​​
Identificador interno: 558413

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 39000000 Mobiliario (incluido el de oficina), complementos de 
mobiliario, aparatos electrodomésticos (excluida la iluminación) y productos de limpieza

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Гоце Делчев
Subdivisión del país (NUTS): Благоевград (BG413)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 13/04/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2026

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 68 988,84 EUR
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5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
Información sobre fondos de la Unión Europea: 
Programa de fondos de la UE: Instrumento de Recuperación de la Unión Europea (2021/2027)
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Reducción de los impactos ambientales
Descripción: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие 
с шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Enfoque para reducir el impacto ambiental: Transición hacia una economía circular, 
Adaptación al cambio climático, Mitigación del cambio climático
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública ecológica de la UE
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública ecológica nacionales

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad por la siguiente 
justificación
Justificación: Предметът на поръчка не предполага включването на тези критерии.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: Възложителят не поставя изискване за критерии за 
подбор.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: "Най-ниска цена"
Descripción: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодната оферта”. Икономически най- изгодната оферта се определя по критерий за 
възлагане “най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира 
участникът предложил най-ниска цена за изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/558372
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/558372
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 16/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Финансирането на настоящата обществена поръчка е в рамките на 
договор № BG-RRP-11.010-0074-C02/06.06.2024 г. по процедура № BG-RRP-11.010 - 
Извършване на строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед 
реформиране на съществуващите домове за стари хора на Национален план за 
възстановяване и устойчивост.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso

https://app.eop.bg/today/558372
https://app.eop.bg/today/558372
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Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно чл. 197, ал. 1, т.1 от Закона за 
обществените поръчки.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: „Доставка и монтаж на оборудване“
Descripción: Предвижда се доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация на оборудване 
и обзавеждане, както следва - Хладилник свободностоящ с вградена камера – 2 бр., 
Телевизор 50" – 2 бр., Хладилник за вграждане под плот – 1 бр., Фурна за вграждане с 
вентилатор – 4 бр., Керамичен плот за вграждане с четири нагревателни зони – 1 бр., 
Електрическа кана – 5 бр., Хладилник с фризер – 3 бр., Битова съдомиялна – 3 бр., 
Лазерно мултифункционално устройство – 1 бр., Професионална перална машина – 1 
бр., Битова перална машина инверторен мотор, А, 8 кг. – 3 бр., Битова сушилня за 
дрехи, програма за вълна и лесно гладене, 8 кг. – 1 бр., Телевизор 40" – 5 бр., 
Професионална сушилна машина – 1 бр., Керамичен плот за вграждане с две 
нагревателни зони – 3 бр., Цветно мултифункционално устройство – 1 бр., Мулти медия 
със стойка – 1 бр., Екран за мултимедия – 1 бр.
Identificador interno: 558436

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 39300000 Equipo diverso

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Гоце Делчев
Subdivisión del país (NUTS): Благоевград (BG413)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 13/04/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2026

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 18 982,04 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
Información sobre fondos de la Unión Europea: 
Programa de fondos de la UE: Instrumento de Recuperación de la Unión Europea (2021/2027)
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Reducción de los impactos ambientales
Descripción: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие 
с шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
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принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Enfoque para reducir el impacto ambiental: Transición hacia una economía circular, 
Adaptación al cambio climático, Mitigación del cambio climático
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública ecológica de la UE
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública ecológica nacionales

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad por la siguiente 
justificación
Justificación: Предметът на поръчката не предполага включването на тези критерии.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Възложителят не поставя изискване за критерии за 
подбор.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: "Най-ниска цена"
Descripción: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодната оферта”. Икономически най- изгодната оферта се определя по критерий за 
възлагане “най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира 
участникът предложил най-ниска цена за изпълнение на обществената поръчка.
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5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/558372
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/558372
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 16/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Финансирането на настоящата обществена поръчка е в рамките на 
договор № BG-RRP-11.010-0074-C02/06.06.2024 г. по процедура № BG-RRP-11.010 - 
Извършване на строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед 
реформиране на съществуващите домове за стари хора на Национален план за 
възстановяване и устойчивост.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: ОБЩИНА ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ
Número de registro: 000024745
Dirección postal: ул. ЦАРИЦА ЙОАННА №2

https://app.eop.bg/today/558372
https://app.eop.bg/today/558372
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Localidad: гр.Гоце Делчев
Código postal: 2900
Subdivisión del país (NUTS): Благоевград (BG413)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Мария Валериева Мингова
Correo electrónico: maria.mingova@gotsedelchev.bg
Teléfono: +359 888006080
Fax: 0751 97 005
Dirección de internet: https://www.gotsedelchev.bg/
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/14841
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 4556a472-0a5e-48b1-89c1-4a83baf7c1e5  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 13/02/2026 16:32:51 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 112130-2026
Número de la edición del DO S: 33/2026
Fecha de publicación: 17/02/2026

mailto:maria.mingova@gotsedelchev.bg
https://www.gotsedelchev.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14841
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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